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KOZMUVELODES
POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS SZÉPIRODALMI KATHOLIKUS HETILAP. 

Felelős szerkesztő: Soóthy Gyula.

Sirámok. Ott van a dolog nyitja, hogy akkor \L.itHiányzásához ! .lusth poétikája a magyar poli
tika csődje s i hire- politikus a nemzet m i é r t h ik -sedni. Akkor együtt láttuk a n<‘in-

X'-héz a váiasztú-okrői nem Írni. Sok min- lognagy.T!> szégyenfoltja, 
den Id tetőségre gondolt az ember, de 
ami történt, senki sem. Annyi bizonyos, hogy

zet legjobbjait s a választóknak világosán föl 
volt adva a kérdés : a magyar alkotmány le te, 

léte forog kockán. Most nem volt 
miért lelkesednie a nemzetnek. Eszmékért ? A

No igen, Kimen-Héderváryék a választási v‘Fry néni 
nagyobb csalódás még nem ért nemzetet. Csa-: visszaélések terén rekordot értek el 
lódott mindenki nagy, keserű csalódással, de még hivatkozni is arra, hogy ..¡telt , 
senki nem annyira, mint a Justh-párt.

. ■
a nemzet.“ régiek lejárták magukat, újakat nem vetettek 

föl. Nagyjaiért? De hisz e még a nemzet nagy-De kétségbe kellene esnünk e nemzet sorsa 
pari és ve- ¡"fölött, ha azt a munkapárti többséget egyedül jai ban ? Akiket eddig kivál iknak ; •1 - " . ;; n

a korrupció számlájára imánk. Mélyi-i-hen fekvő hónapokon keresztül h.heoolemi; nRotian tűi - 
okok dolgoztak itt. Hz ; választás elsősorban zsai kodás ban adottak szemben egymással s aki 

találta- i“ 1 jelenlegi választási rendszer teljes csődjét a legjobban igénvt akart tartani a

Csak az a külömbség, hogy 
zére a csalódást teljes mértékben megérdemelt 
Sok szerencsétlen kezű politikusunk voit 
de olyan, mint Justh Gyula, meg
tolt. O lesz természetesen a legelső, aki az jelenti. Az a 40—50UÛ0 ember, aki vá- vezére“ címere: Justh Gyula, attól a legjobban 
eredményeit bűnbakot keres, de nug kell öt lasztott, nem képviselheti a magvar nemzetet. keilett undorodnia minden j> er/o- j 1
előzni » ki k-11 mondanunk, hogy a mai hely- :,,ert aklv-r ízt k-üene mondanunk, hogy az ízlésű hazafinak, 
zet be egyes egyedül Justh Gyula vitte bele a egész nemzet rm-gvesztegethetö. .Szentség törő

„le1 irt zet

Ilyenformán nem csoda, ha a választó
polgárok egykedvűen mentek a vá 
azzal az. axiómával :

nemzetet. Azt mondják párt felei, hogy ót jó gondolat! 
s z a n d é k. n .* m z e t i •gvkutya az. akármilyene r d e k vezette.

: ' • . gy a legotron • tk à másik ,
ostobaság kormányozta. Pedig a politikusnak l‘K)5-hen is Tisza vaia.-ztatot!. Hozzá meg mint gadni a mindenfelől h-mmai! 1-ankn .‘ak it I C.-ak 
legnagyobb bűne a butaság lehet. Azt mondjak : a hatalmas s/ai-adeivüpári vezfc 
nem tudhatta azt Justh előre, hogy igy ütnek re misénk emlékezni, hogy akkor sem volt fino- 
ki a választások s id.- lyukadunk ki. Hiszen mahl, a lelkiismerete, akkor sem bánt valami 
i-pen ••/. az eredendő bűne ! A nemzet vez.-re kvztyüs kézzé! az ellenzékkel. Még is megtör- örömt tizek eg!--k a t aggét icnsági ta bon-an. a 
akar lenni az, aki annyit ért a politikához, mint lent a hihetetlen, a hatalmas -zabadelvüpárt mikor folytonos *'kvetetb-nkedesukke! sik-Tüit 
a hajdú a harangönté.shez, aki csak politikus összeroppant. A hagyományos kortesfogások, azt szétrobbantam. I t -rt - okeî a neim-zis. A 
mesterember s akinek alig van töl.b politikus amelyek most oly m-gdöbbentöen beváltak, bon.lás közöttük i- in-gmdulí * abba a vm-mbe. 
esze. mint a mennyi szükséges egy falú kor- akkor csütörtököt mondottak. amit inasoknak készíteitvk, ma-ak estek l.-.v.

k el fő

ig V győzhetett a munkapárt!s van sze

lje most sirathat;nk .. Ima i ■: 4 ! Micsoda

lett beteg . . . Es annak a szobalánynak : - v|> 
most kellett eiajuini ! ? . . .“

Tanakodik a templom körül a fan': mpv is.
-

A „nagyasszony1*' kalapja.
: Pelle László.TARCA.

Nagy a tolongás kis í .s : ! : - : ?empiom élőit, 
az öreg Tormahegyi nagyságos űr leanya eskü
szik. Ritka látványosság ez ebben a kis falu
ban. mert ily nagyúri *-eremunia nem minden
nap történik még városban sem. Össze is verő
dött rá a vármegye s/.íne-java, bámészkodók 
pedig a harmadik falui >1 is jöttek.

_ Cg y mondották" — szólalt meg egy tü
relmetlen várakozó a tömegben — .hogy az 
esküvé. '.I urakor lesz, szt mégse mutatkozik

állapodni a hossza.- késedelem okara in-zve. 
Szerencse, h- gy ;■ i.n, ... ! ¡r . k: • - - -rt

iseség
lönbségek kicgyenliti->vrv. I érül meg; .et>» 
molysaggal szólal, midőn a többség vélemé
nyét kéri.

Csönd, az én barátom.
lő! kor esőm n dómok mélyén.
Hol karcsú holtok moho őrzi.
Ott Imi inog minden gond, mi földi 
A hit hatul ¡un szentség fán vén. .Gondolkozom rajta, de csak m* —t jövök: 

rá. hogy sem a vőlegény nem szökött meg, a 
menvusszony se lelt beteg, hanem meg vára
koznak valakire. Úgy h ..¡alszol, hogy a lois- 
pány is itt lesz, biztosan őt varjak".

Erre botjával az országút távolában fülve-

l túrnia járok kinn az erdőn,
Jía alkony rozsa gyűl az égen. 
Szivemben is csak akkor érzem, 
Ilogv éittör egy kis fény a tél hőn.

i senki, pedig már tizet :s elütötte".
„Riztosan valami aj esett a kastélyban 

— vélekednek legtöbben.
Az. „udvarban“ nagy a zür-zavar. 

a szolganép, de hirteleneben egyik sem
... M ■ -

tudná csian tekint a magasan kováiygó porfelhő beié 
s nem akad ember, ki meg ne volna győződve.

Csönd az én édes. jé, barátom. 
Lolagé,. roz.sés jiiros lángba 
Lobban föd mécsem halvány lángja: 
Ha enyln• arcéit viszont latom.

megmondani, miért és hová szalad. A vendég
sereg mintha nem is •-küvőre várakoznék, le- hogy ott ténye g tu aga a .■••>!> m j • :r -

volt a vélemény, hogy szamara méltó fogadtaborga szt ott fűvel, némán lezeng a termekben, 
hangosan még szólni - mer. Csupán az asz- t;ist kell rögtönözni.Pcircs Kálmán.

A hi ró nehány „hivutalheh" svgcdkvzvsoszonynép dugja össze a fejet es sugdosódik :
„De különös eset, hogy Tormalvgyine - p most mellett nyomban meg is kezdi az ak z.

IOBERBAUER A. UTÓDA BUDAPEST, IV. VÁCI-UTCA 41.
?À legjobb hírnévnek orad« es legrégibb egyházi szere*, rohan, zászlók stb. gyara
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iskolának megtekintése pünkösdkedd délelőtt
jén. A :M0 tanulót számláló három emeletes 
tekintélyes épület a varosnak is dísze, egész
séges helyen az erdő szélén világos termekkel 
kellemes otthont. nyújt a katonai alreáliskola 
tanulóinak. A püspök úr valamennyi tantermet 
végig látogatta s ürömmel győződött meg, hogy

Elkésett level a bermautrol.Ammek i-trehozásán annyi nagy elme fa: idolt, 
azt egynéhány kötöz«:vak* szétrobbantotta. A 

a koalíció szét bomlott. azt mondották : Igen tisztelt Szerke s/.lö l r 1 Mint a ta
vaszi hérmaútnak egyik genytelen reszese széli 1 t a h e 1 y z e ’ “ Most következik 

a • igg. t!«.-ns*.*gnek uralma. De Justhéknak nem
' ' ; - : y- '1- takik meg „tls/tabb üzenetet és minden un tegetözes mellőzésével,
Kelü Szétrobbantották hát a függetlenségi

„t i s
gyenkv/.essel olvastam . panaszos szerkesztői

húr arra is találnék eh nyomós adatokat, ott
pártot. Ijabb diadal! „Tisztult- a helyzet. Nos, Teszem fcI rö,id (ud6si ^ f0Iiaat, „ hol azt v,lia",",mvl ........ 11 mmt a ',0'

- tisztult, van-e Justhnak , mÍM| elejtettem : Ma svásárhelynél. Az előre mct "?elvet ",:lr e8T év 18 tökéletesen el-
megai. ipitott programú minden részében he- 
tarlatolt. csak a gimn. íuui tornacsarnokában 
tervezett szép ünnepi v. azért, hogy a hívek 
nagv sokasaga reszt v- —sen, a szabadban tar-

sajitotta. Fellépésükben hatrak, őszinték és ille- 
delmest k Mindenütt kitartásra buzdította a ma-

i - :. : • őrein.-V Ezt akarta? Most mar se pénz.
■ -

sszavet
¡oiioi íz ostromot, ha lesz meg puska-

gyar fiukat, hogy a katonai pályán megmarad
janak s a kevés magyar generális szamát sza
porítsak. K látogatás eredménye volt, hogy az 
összes alsóbb osztályú növendékek is Jézus 
Szentség— Szive ünnepén a bérmálás szentsé
giben részesültek s úgy komoly ahítalos visel
kedésükkel, mint sikerült latin es magyar éne
kükkel a templomot zsúfolásig megtöltő hivő 
közönségnek épülésére szolgáltak. K jó szellem 
megteremtésében az érdem A r v a y kato
nai b-ikesz tanárt illeti meg, a ki az. inté
zetnek kedves kápolnájában hetenkint buzgón

hetjük eh
tatoit meg, csakis a \ — concert maradt el,

^ 1 :: ■ *u,"v 1 i'’!| Liyi.ui'uan .«g\ (je Különben a szabadi m is szépen érvényesült
nviv.i-neha valami, amit mi. nem titkos tai-á- 

lelkiismeretnek nevezünk ?
Hanem '«ár hatba ni >. og. vissza nem jő, ami

I r i b u s z s/a'p báróin hangja és M i s z 
tartalmas es ken ¡yes előadása „A szo

ciális kérdésről.“ mely: k különösen az a pasz- 
r /usa. hogy a fix fizet -sel biró hivatalnokok 
fina ne iái is va ¡siga it csakis egy orvossig gyógyít
hatja alaposan : az ok - takarékosság, — talált 
általános helyeslésre. A székely fuvaros buzgó

csosok

.¡usth volt a hazárdjáték os. de a buktit a 
_ st is azok

maradnak, akik voltak : s • m m i k. -- de mi pie; am steak, az öregek es ifjak előtt egyaránt 
Uhtlricu-kcüelieu kil.i.-ek jiy.oj:;k a finálét — k..dv£.|t _Mar,.¡ szivé|yes és taipra. exhortolja az össze.« ifjúságot s aldoztatja az
ki tudja meddig ? Megáll az ember esze azok eset, fel¡zúla,ása ulán a Fl,pásztornak rövid önkéntes jelentkezőket, támogatva a jó törekvés

beszédje fejezte be a -zepen sikerült ünnepélyt, 1,6,1 az m,"zet dcr6k parancsnokától. Jézus
melynek a szép es boldog családi életre vonat- S*vutséges Szivének ünnepe a megelőző estén
itozó részét a nagy szambán jelen volt mindkét htuniával, felajánló imádsággá! és püspök, álló-
nembeli ifjúság lelkes . Ijenzéssel és kitörő UpS- vl,UvVi‘l- reggel pedig az ifjúságnak és híveknek
- i1 honorált-.* tömeges szt. áldozásával mély nyomokat ha-

haüatára. amik Justhéknál történnek. Persze
ne hí1/ az a rmca ■ uipa,“ de mit csinál a part 
- g zz.ma. a Magyarország? A helyett, hogy 
t—¡iu-oi nyújtana a Kv>suth-pártnak s azt 

„• -
de közös vÜc:.?t.g. i nemzet régi elivn- gyott a résztvevők lelkében. Ezúttal járultak 

n pr*¡g. leányiskola először testületileg az Ultaregyesület férfi tagjaiA felnőtt leányoksegv. ívgjuiik ö-sz.v . . . ahelyett dühtói fájté-
ó - - • • • ' ■ z esti rák- s a szt. áld izásb<>z.

tudja Isten, mi mindennel vádolja. Kéhez han a nagyközönség - lenk részvétele mellett Mit pótoljak még a más oldalról is beér-
eldönt .................i rigység e, v «gj . folyt le. A t így . ngi gái prés sének. kezell tudósításokhoz ? Természetes, hogy Ma-

J a r o s z Bélának beszéde velősen és meg
győzően eeseteíte a kt ugreganista szép hivatá
sát : a zárdában tartott szép előadás előzte 
meg a félve teli szertartást. Mindkét kongregáció

g y .et ? . . Magyar átok ! . . . r v - S z e n t g y ü r g y ö n a derék Sárdi ta
nító iskolás gyermekei kitűnő vizsgát tettek, 
N a g y-F. r n y v n pedig ottlétünk egész napja 
alatt szeszes ital ntem került élénkbe. S z a b ó

1 - .k sirankíjz/uiik! Nem szégyen az most.
N • • - v.gas/.tala.-unk. mert erezzük, hogy nem

s, császár i u " ildásos és tiszteletet pa- ; György a lesperesnek céltudatos és radikális mü-
mvK?nv.-fk i; 1l* i-v:r). megvert a sajat kezünk. rancsoi"-' működést, mert a prezesek irányítását i^t-se az abstinencia hangoztatásában nem

a .-'zent. Ferencrendi apácáknak szerény, de merül ki. hanem t * - j - és egyéb szövetkezetek
nek létesítése és vezetése által igyekszik a né

pi'-grammon kívül történt az új hadapród pet gazdaságilag is emelni, mely dicséretes tö-
kitari" közreműködése teszi foganatosba.Lesz-e föl támadás ?

A fehe * tu-eepuran-.-s« ja, kai óvan népéi yes három lépéssel ki is válik a sorból s „De biz én is úgy vettem észre“ — moz- 
'"v-; •/ unt-: : a gyerm,.-keket a ki-:.::-- nagy elragadtatásában kalapját botja végere golódik egy hites — „hogy a hintóba senki 
Kv:: - 1 • ; ' • vege re kvig.-ti. a merről akasztva lengeti, i «aljában pedig kendőjével ha- inas, csak egy nagy fene skatyula vöt“.

■ 'aga ep érkezendő tesz ; az - mben-ket dunas/ik és teljes torokbó1. lelkesül. kiált mé-_Kend se ért a politikáim"
pedig az eluia !vk mögött rendezi el. Kiadja a Föl séges demonstráció! De hiába minden, reggel a biró. Haragja ekkor már a tetőpontra 

'• g y ók:::.- virág van, azt sz-Tja a hint- ■ nem állt meg. A szokatlan jelenségtől s. okolt úgyannyira, hogy meg az esküvőt se
- 'i ív eset.fg he:e is «Jói-hatja, er-ak arra megvadult lovak veszettehbül rohantak mint va- \ árt a tovább, hazaszaladt.—

•r’V - • a nemes főispán úr szemét ki laha. egy pillanat múlva csak fojtó porfelhő —
v-r; egy jól nev-.-U rozmaringgal az maradt a jött-ment főispánból,

orra" :,v u--- Egyébként az emberek kalap
jukat, az

para,

— Ami
pedig annak a megünnepelt skatuiának a titkát 

De amint elhangzik az utolsó vivat is. szó- illeti, azonos egy kisebb kaliberű házassági
: k kenu«eket iengv.-svk. az katlan s igen vegyes hangulat kapja el a tő- akadállyal.

■ pedig n ... i. : ki hazafias torokkal bar- megüt. Mindenki más es más módon reagál a A menyegzői előkészületek veg^o nkkord-
demonstraeió utohangulata képpen. Egyedül a jaiban az egyik segédkező szobaleány oly hihe- 

. • varmegye fejének fo- biró őrzi meg hivatalos nyugalmát. Mindáméi- teilen gikszert tudott elkövetni a toalettirozó 
maga kiseielével a gyermekek lett is e percben a kurátoron kívül senki más nagyasszony körül, hogy az azért hevenyében

ki utalványozott örömanyai legyintéstől felájul-~ ; « - - : logia; állast, mert kicsiny termete miatt nem merte megszólítani. 
- ; gar k sor.il». , aligha válhatnék ki kellő- i uram ! Bocsásson meg. de é* mintha tan roskadt a szoba közepére helyezett skatu- 

•-p : : pedig Pu.tus. hogy a főispán úr öt, ú" lát. ., vúna, hogy ez a naccságos úr hin- lába, amely ép a nagyasszonynak spéciéi ez
mint a fogadtatás rendezőjét észrevegye, mert taja vót\ 
ta'úii nem :s lesz lehetetlen, hogy leszállva hin-

alkalomra rendelt kalapját rejté magában. Ter
mészetesen a katasztrófa megtörténtére nyom- 

„De meg a kocsis is az övé vót! Láttam, ban oly természetű ránggörcsök fogták el a
„Bi‘ a meglehet, de nem értem“.

v ja: ,, kitüntető kézadással köszöni meg a si
kerűit demonstrációt. szangvinikus örömanyát, amelyek csakis a leg

gyorsabban hozatott új kalappal voltak eny- 
hithetök.

a János sógor."
„Azt se értem“.Kohamosan közeledik a hintó. Már mesz- 

1. id alszik a lovak örületes trapj-j*. Szél- 
vc-, gy( !sasággal közeledik az átláthatatlan por-

3. amiből csak olykor villan »-. 3 a kocsis megállnak-e ... de ú' látóik ügyetlen vót a kalap.

„Ősz* a főispányt látta ke’?“
„Hat biz én csak a lovakat néztem, hogy Lóhalálban érkezett meg a megünnepelt

- ó g ostora, liy módon csak a főispán kocsis“, 
utazhatik.

Mellékajtókon maga a nagyságos úr rohant 
Tovább már a kurátor se merte feszegetni vele felesége szobájába, mire a ránggörcsök 

a dolgot, hanem helyette a kis fia szólal meg. nyomban megszűntek ...sa hirtelen házas- 
„Écs apám ! Oszt a főispány abba a nagy sági akadály is dispenzálva lett. (Fribourg,

Schweiz, 1910. V. 10.)

A robogó hintó még ki sem bontakozik 
fölvert por sőréjéből, amikor a gyermeksereg 
már -ivóit, egy pillanat muiva pedig az egész skatyulába vót?“ 
tömeg tombol és harsog Leng minden kalap 
k»:-i:d . repül a rozmaringok szára. A biró ün- ‘„mit értesz te a politikához".

a

„Hallgass gyerek“ — formed rá a biró —



rekvésében a >. t. földi papság odaadással ta- telő felhívása folytán vagyak bátor a tervbe késztet az .Irodalmi Társulat" választja. A
vett folyóiratra nézve részi- ;, s javaslataimat a szerkesztői állás tiszteletbeli lévén, fizetéssel

nein jái. Kívánatos, hogy a nyomda es a szer- 
1. C i m é s j e 1 1 e g. A folyóirat a nm. kesztö egy városban legyen. Több jóravaló vi- 

összes cr- déki nyomda is felszólítandó, hogy adjon be a 
plébániái: Ebed, Hódos. Jobbágy telke, Demény- délyi katholikus tudományos társulatok és in- nyomtatásra nézve javaslatot, melyek közül a 
háza. Xyárádköszvényes és Nyárádremete kitűnő tézménvek támogatása me.i- tt jelennék meg. legelőnyösebbet kell elfogadni. A kiadó lehet 
lelkesedéssel fogadták mindenütt a Főpásztort, Tehát az. nemcsak az „Irodalmi Társaságinak, maga a nyomda, ha arra valamelyik váüaiko- 
ki úgy a lelkipásztorok gondossága, mint a kath. hanem a Gyulafehérvárt i--vö Régészeti társu- zik; de lehel az „Irodalmi Társaság" is, ha azt 
iskoláknak kitűnő vezetése fölötti megelégedésé- lat, Batthyáneum s az egyiiázmegyei múzeum- jónak és célszerűnek tartja; lehet végül a szer
nek adott ismételten kifejezést. Mikhűza a szt. nak is hivatalos közlönye lenne. Címéül ajan- kesztö is, ha nem fél a kiadással jaró munká-
földnek utolsó állomása. A két kedves novicius lom a „Balt h y ú n e u m" elnevezést, mert tói és az esetleges deficittől. Alulírott annyira
szolgáltatta Űrnapján is liemetén, Mikházán is e névben kifejezésre jut egyrészről a folyóirat szükségesnek tartom e folyóiratot es éppen

egyházmegyei jellege, másrészről jobb nevet i azért annyira hízom annak sikerében, hogy 
K ó r y Ottó provinciális es Csiszár alig is találhatnánk annak, mint azon intézetét, az első kötet kiadására készséggel vailalko-

Klek zardafönök úgy missziókban, mint a l'iis- mely egyházmegyénknek ••rök dicsősége es Zl>m, ha ugyan arra ^érdemesebb valaki nem
pök úr kíséretében j-> munkát teljesítettek. Mik- büszkesége, 
hazáról Jobbágy fa Ívára utazott a Püspök űr. 
útközben megállva Buzaházán, hol a kath. is- hosszabb-rövidebb cikkelyeket közölne a követ- nyomdát azért nem ajánlok, mert nagyon drá
kói a fölállításának szükségességét hangoztatta kezű tárgyakról: Az erdélyi püspökség és káp- gák s a nagy távolság miatt az érintkezés azok- 
ismélelten G e g ö plébános. Jobhágyfalván báró talan megalapítása, története. A reformáció Kr- ka! >gen meg van nehezítve.

in ogat ja.
K <t a 1 o n Bálint I ‘éter erős fizikuma következőkben előterjeszteni : 

győzi csak a nehéz administraciójú sok filiával 
összekötött plébánia vezetését. A „szt. föld“ erdélyi püspök úr védnökségé s az

a püspöki asszisztenciái.

akad és ha a folyóirat nyomtatásával a brassai
é s célj a. A folyóirat »Szent-István nyomda“ bízatnék meg. Fővárosi-. T a ital m a

B a ! i o t i t t Károly fogadta a Föpásztort, a délyben. Az egyes püspökok élete es működése, 
ki örömének adott kifejezést afölött, hogy A milkovai püspökség. A szerzetesrendek Kr- megyének 
legutóbb ittléte óta ezen exponált hitközség délyben. Az egyes plébániák rövid története, az »»ára, kik valamennyien képzett es tollforgató 
helyben lakó kath. nagybirtokossal, szép és te- ls's-. évi Schematismus adatainak helyn-igazi- emberek, s igy — - rósen hiszem és rem- uy- 
kintélyes plébániaiakkal gazdagodott. László fása, kiegészítése. Fontosabb oklevelek közlése. ,em- — hogy a megindítandó folyóiratnak lel- 
Domokos plébános szétszórt plébániáját nagv- Pecsétek, címerek (rajzzal.) A hazai és külföldi kés és hivatott munkatársai lesznek 1 Ilyen te- 
gonddal és ügyszeretettel kormányozza. K ha- iskolázás. A kepe. Régebbi és újabb egyházi kintélyes írói csapattal bátran meg lehet indi- 
rom kilométernyire fekvő Nyárádszereda körül- írók méltatása. Bibliográfia. A Batthyánv-könyv- tani azt a folyóiratot. J udom azt is, hogy egy
kéiül 300 katholikust számlál, — küldöttsé- tár kódexeinek, inkunabulumainak ismertetése, házmegyénken kívül álló egyházi es világi egyé- 
güket P e t r o v i t s Ferenc járásbiró vezette a rendszeres katalógus közlése. A gyulafehér- n’-k közül is sokan fogják azt támogatni. Tegye 
a Püspök I r elé, kérvén a Főpásztortól jóindu- ván múzeum gyűjteményének ismertetése, újabb tehát mindenki a jó ügyet magáévá, az iróem- 
latot e tekintélyes hitközség önállósításával ásatások és leletek. A régi templomok, várak, herek pedig mielőbb jelentsék be a megbízandó 
szemben. Ksöben, de elég kemény úton Mosonba, kastélyok leírása, erdélyi ötvösművek, képek, szerkesztőnek, hogy miről szándékoznak írni. a 
onnan keskeny, csúszós utón Böőig folyt az szobrok, miseruhák, harangok stb. bemutatása dolgozatot pedig legkésőbb őszre küldj-k he, 
utazás, melynek díszkapujánál Demete r képekben. Az egyházi műemlékek összeirása, hogy az I. kötet még ez évben kezünkben le- 
Arital ev. ref. lelkész fogadta meleg hangú be- lajstromozása. Az egyházmegyei múzeum ügye. "Ven* Én részemről ezennel bejelentem, hogy 
széddel a község közönsége nevében a fópász- régibb és újabb irodalom ismertetése (iru- akárki legyen is a szerkesztő és bárhol nyom
tort. Az ájtatosság után. kevés lévén a hivő, dalmi rovat.) Adattár, apróságok, 
sok bámulója akad alulról annak a merész püspöki 
kirándulásnak, amely a legközelebbi hegy tete- tartalom jelzi, 
jére irányul, honnan a szétfoszlott felhők között

G. Munkatársak. Az erdélyegyház- 
van körülbelül 300 papja es lOO tá

juk is a folyóiratot, inig isten eltet, mindig gon-
A folyóirat célját a most röviden vázolt1 doskodni fogok kellő számú miitörténelmi cik

kelyről, beszerzem a szükséges képeket, meg- 
3. Külső forma. A folyóirat a „Ka- kezdem az erdélyi műemlékek rendszeres is- 

és szivárványok világítása mellett egész a foga- tholikus Szemle" nagyságában, nagyobb (a fö- mertetését, s más --gy-b d-dgokr-1 is szive- 
rasi havasokig nyílt a kilátás. De ennyi mára cikkelyek) és kisebb (az apróbb közlemények. sen írok. 
elég. Azt hiszem, hogy a legközelebbi szerkesz- jegyzetek) hetükkel sima, famentes papírra 
tói üzenetben kevésbe elegikus hangokat fog nyomva (mert csak ez alkalmas ábrák közle- ' fordul meg: 1. hogy aliando. lelkes mimkatar- 
pengetni. A jóakarat i.undenikünkben megvan, ! sere) jelennék meg, évenkint 1—2 kötetben, sak szegődjenek mell-- és 2. hogy kellő számú 
de a rövid alig 24 órái kitevő tartózkodás az 6—10 ívvel a begyült dolgozatok arányában, megrendelő akadjon: más szóval, hogy a fo- 
vgves plébániákon, istentisztelettel, gyóntatással, lehat sem a m e g j e 1 e n é s i 
iskolaiátogata.-sal. betegek bérmálásával, küldött- s e 111 a kötet n a g y - a g a ni ne s

Végül is tehát a folyóirat ügye két d.Jgon

lyóirat 1. kötete mielőbb megjelenhessek, csakis
a munkatársakon áU, hogy pedig tovább - fön-

segek és egyesek fogadásával, no meg az al- megszabva. Mikor egy kötetre való anyag maradjon, azt az olvas.- közönség fogja iehe- 
kohoimentes vacsoráknak kedélyes beszélgetés- összegyűl, megjelenik a folyóirat; késöbbazon- tövé tenni. Adja Isten, gy 
sel való fűszerezése mellett oly hamar elmúlik, han, ha az állandó munkatársak szama felsza- megtevén magáét, a „Batthyány-.um" megkezd- 
hogy még egy kis délutáni pihenésre sem jut idő. i porodik s a közönség részéről is az érdeklődés hesse pályafutását, eljön és viragv/z.-k !"

és pártolás megfelelő: könnyen átalakulhat ren
des, évenkint több füzetben megjelenő állandó
folyóirattá. Egyelőre azon an annak megjelenő* A választmány úgy a hasznos eszmét, mint

Erdelyegynazmegyei törtßllßirni foiyóirst« äel ,,u kössük időhöz, l.yenformán : hat nem a ¡: - vz saasra -Xi. zvn roszlotos hívási -.tol

<'vár/iis TUnnU'-r ír.Zl.

előfizetés (évi meghatározott összeg), hanem és szép tervezetet magáévá tette es egyben iöl- 
¡ megrendelés (ára a kötet nagysága szerint) út-1 kérte G várfás Tihamér dr.-t. szíveskedjék 

tenesz „z Erdélyi romai katholikus irodalmi tár- ja„ terjesztetnék. " tervezete" beváltását, illetőleg felhívást intézni,
su ,ii ezi ei küzgtüitso vlé i^rti célszerű javas- 4 Anyagi fedezet, költségek, szerezzen munkatársakat erdélyi egyházmegyénk 

te.jcszteU az t : dt h egy házmegyei törté A folyóiratot elsősorban a megrendelésekből i és az irodalmi társulat köréből, majd elegendő 
11. mi folyóirat megindítása ügyében. A közgyii- ¡ befolyó pénzből kell feiilnrtaiii. Hogy minél job- előfizetőt: egyszóval rendezve a folyóirat első 
les, majd a választmány élénk megbeszéléssel ban elterjedjen, okvetlen szükséges a költsége- számának ügyét, azt a javasolt brassói nvomda- 
fargyalia ezt az életrevaló eszmét, amelyet elv- ket a mulimumra leszállitaní, egy kötet a,a 2 val adassa ki; az irodalmi társulat - az anyagi 
ben lelktiS örömmel magáévá tett, csak a kivi- koronáná] többre ne emelkedjék. A küitsegek- támogatást ezen első alkalommal kizárva, mi
lel módozatait illetőleg voltak még némi óhaj- i he2 az .Irodalmi Társaság“ is hozzájárulhatna vei gyenge anyagi helyzetben van, - 
tasa,. A tudományos munkálkodásban faradba-|(évenkint egy bizonyos összeggel), l,a anyagi tőle telhetővel segítségére lesz és hetilapjai a 
tallan indítványozó most részletes javaslatot

<• y a r fa s Tihamér dr., a kiváló mütör-

minden

ereje azt megengedi. A nyomdaköltségek meg- megvalósítás célja érdekében indítandó érdek- 
térítése után fenmaradó összegből a munkatár- keltésre és propagandára a legnagyobb kész- 

, sak dijaztatnanak, még pedig ivenkint a szo-jséggel rendelkezésére bocsátja, 
gyűlésén tárgyalt. A kidolgozott előterjesztés a k¿sos ö0 koronával. Ha még ezenfelül is ma- 
következő :

dolgozott ki, amelyet az irodalmi társulat vá
lasztmánya június hó 2-án tartott rendkívüli

Ezekhez képest már ez alkalommal füihiv- 
radn^ pénz, az vagy külön kiadandó monogra- juk főkép az erdélyi egyházmegyei papság szi-

-Részletes javaslat az erdélyegyházme- vaS>' pályázatokra lenne fordítandó.11 
gyei történelmi folyóirat kiadása tárgyában.
Az Erdélyi rk. irodalmi társaság f. é. április

ves figyelmét ezen közérdekű akcióra és kér- 
Szerkesztő és kiadó. A szer- jük. hogy a megindítandó erdélyegyházmegvei

történéími folyóiratot úgy szellemi, mint anyagi1) A leszámolás minden kötet megjelenése után 
hó S-án tartott választmányi ülésének megtisz- a „Közművelődésben* közzéteendő. pártfogásukba fogadni méltóztassanak.

KüzniüvelűdésJJ-ik szám. y.
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23-ik szám.Közmű' elő lés4.

M a y e r. tegnap szül. :t képviselő a Sz!. 1st- szólaltatja. Remélhető, hogy hy Szövetség tag-
V a 11 teret. Szevhenyi-u: it, sül a Deak-ubat is jai oly élénkén fognak érdeklődni közgyűlésünk
Moh a y Sándor nevi -i akarja elkeresztelni, iránt, mint a megelőz, ő években, akkor gyülé-

l'it'.pifk \!>ank : . « bérmautja:el, szükségben t minden ember kérész- síink most is jelentős mozzanat lesz az erdélyi
a: rizs hó J3. kezdett meg. június ho telhet.) Hat bizony, — szó köztünk maradjon, t. k. tanítóság életeben.

t • > - regenben es Aba fáján szerencsésen — ezt a büntetést mer •rdemelték mind a hár-
: z a/ : an R::dap-stre utazott, hogy man. mert meglehetős rosszul viseltek ».agukat sülét f. évi június ÍJ én verseny tekejatekkal

a-A u <. h y lia n lehessen. s Gyulafehérvár szab. ki varos történeti fejlőd.- es setahangversennyel egybekötött nyári tánc-
• 2'. magyar katho.ikiisok ősz vezéré- öében. Különösen ez a Szent István ! Mert nem mulatságot rendez a Népkertben. Beléptödij : 

' y Nami.." gr : .-skiivojenek .»0 éves alapított még egy pi. öksvgvt szeretett varo- családjegy J K., személyjegy l K. A programot
ja*. A mi imádságaink es jo kivanataink SUnkban, hogy két zsh 

•> •• * " : > K.-rjúk a Mindenhát.>t. nyújtsa a kath. egyházi hirtok É* egyáltalán miért d. u. ö órakor. Reméljük, hogy ezen, tulajdon-
nieg nagvor, hosszúra a tiszteletre méltó arany

HÍREK.

A Gyulafehérvári Katii. Legényegye-

fo bérlő ga/il ¡g--dhassek plakátokon fogjak részletesen közölni. Kezdete

i> csinált ez az ur if Magyarországon kérész- kép jótékonycélra, a városunkban jó hatással
lakodalmasoknak -iv sokakra áldást hozó napjait, tenysegvt, miért htotta vissza .Inda or- működő egyesület javara rendezendő nyári tánc- 

>zemelyi hírek. A gyulafehérvári r-'in. .¿/agat a Duna és Tis. mentén ! ? Kzek bizony mulatság a már megszokott és várható sikeres 
r. ' ' giin:.;:z.!i:n:¡a! i--f-*.yt érettségi vizsgáin- főbenjáró bűnök; sajnálunk szegény ősapánk, eredménnyel fog járni,
tok alkalmából június ho Ô >'lc az egyház- őe nem segíthetünk r ’ad. Rólad nem is szó Hskiivö. M ü 1 1 e r Annuskát, akit a

i ztvk M árki >ind >r dr. iunk. szegény, őrjöng Széchenyi: hiszen te (¡yulafehérvari kath. legényegyesület szinielóadá-
•• ' . : • i y-gyetemi tanár, státusunk t.rre R.Jé se jártál vil.ig-eletedben. Miért csinál- sai bői előnyösen ismerünk, feleségül vett K

2 2' . et - '- a és D s ; d a 11 tó. kaposvári tál te országos Kaszii. t, teremtetted volna meg deressy Kálmán Budapestről. Az esketés
•'* ; • : 2 : o gazgato. ak;k ezen ido ¡„káhb a Lipótvárosi kaszinót, akkor meg ke- szertartásai Hass Karoly főgimn. tanár, kath.

• a lK; «’H.iUiiik szívesen látott vendé gyeimet találnál, de ;gy int hetsz te is. De tv- legényegyesülst elnök végezte, aki megható he

rn egyei központi
ke

ged. kedves Deák apánk, igazán sajnálunk. Na- szedet intézett az ifjú párhoz. Állandó bo’.dog- 
Koronázási emlékünnep. Június hó >*ván, gy0n elveszítetted a becsületedet Gywiafeher- ságot kívánunk! 

ap királyunk koronázásának 43. evfor- vart: elcsaptak a főtérről, most szerény utcád
a.'j.o,. detuio'.! D urakor lia ¡adu istentisztelet ¡s jjazdát cserél. Kike ¡-tai ám az erős (¡7-es post-kanonok, a nagyváradi romai katholikus 
v" : '* 2) : a!ví,. r\an székesegyházban. Az ünnepi szívekből. Tulajdonkei-.¡n leged hívtak a liaza káptalan szeniorja június hó 7-én Dl éves ko
szé;.tm sét Z o n: * r a Dániel kanonok inon-

gel

Halálozás. A n d r á s s y János pré-

bölesének!? Hát akkor menj csak szépen haz i. raban meghalt. K. i. |>. !
.v: isteiitiszteíeten jelen voltak a pv.gári js vagyunk olyan u-gények, mint te. Csak a 

• ' "-2 "' :.'Ko;ák es testületek, füleink hosszabbak. (IleküIdetett.) - Kddig szol Kolozsvár felöl Predeálra haladó gyorsvonat jú-
1 dj'1 Magyarország apostoli a beküldött és hírlapi kötelességből közrebucsá- nius li-an délelőtt ti óra lif» perckor a kükülo- 

tando közlemény, am- ívhez mi csak annyit au- .-zugi állomás bejárati váltójának meg nem en- 
hatunk. mintegy envi,.ive a méltán erős es éles gi-dett gyors haladás miatt kisiklott. A szeren- 
hangot, hogy ezen utcanév változtatást nem esetlenségnek két halottja volt: Hunyadi 
találjuk sem lojális, -em kegyeletes cselekedet- Frigyes mozdonyvezető és T a n a József futó, 
nek. A városi képvis iufestület bölcs mérséklete akiket a mozdony roncsai közül a kiömlő forró 
és kegyeletes lelke I. z-.nyara megtalálja a mód- viztöl vulóságggal leforrázva holtan húzták ki. 
ját, hogy varosunk javaslatba hozott nagyjai is A mozdony sebességmérője öl! Km-t jelzett, 
egy-egy u’ea elneve ésévei jussanak az őket ami a megengedett 30 Km. maximális sebes- 
rnéltán megillető tisztelethez, de meg a régi és seget jóval meghaladta, 
már kitüntetett nagyok iránti kegyeleten semmi
bántó es esetleg megbontránkoztatu serelem ugyancsak megtréfálja a tudósukat. Az előze-

Vasúti szerenvsétlenséir Krdelvheu. A

királyát !
Rendkívüli választmányi gyulf>. Az

erde! y ; r ui. kath. ir.-daiini társulat választmánya 
i. --an a gyulafehérvári mm. kath fó-

gimná um tanácstermében rendkívüli gyűlést 
tar‘ >!?. Két fontos úgy került tárgyalásra. Az 
<.i!>2itgus nyuindasztrujk általába:.' megdrágítván 
a r.y n:.látási költ .»egeket, lapunk kiadi-ja lap- 
száuiónkint a nyomtatási díjnak fölemelését 

. " ... - .
5t I _ ..

‘•rí. Iv-gy kiadónkkal mindkét felre nézve egya-
13

n- <. A ma-,2 úgy Gyárfás Tihamér
• :•:■ yegxli.izmegyví történelmi foiyó-

et volt, 
en tug-

kért Halley-üstökiis. Szenzációs csillagunk

tes megállapodások szerint már el kellett volna 
Tankepesitii vizsgálatok. A esiks-.m- távoznia látókörünkből. De ezt eddig el nem 

y ; rom. kath. tanítóképző intézetben május követte. Gyenge magja küdszeru fényes uszá- 
3u., 31. es június 1-én voltak az Írásbeli tan- lyaval nng most is látható az égnek nyugoti 
képző vizsgalatok. A szóbeli tanképesitő vizsga- lajaiu. 
latok a tervezet szerint június hú Hí. és 17-én 
leszivk, a kántorkepesités pedig június ho 17 én kellemes meghrpetesük lesz. Az ex-lex miatt nem

lévén ujoncozas, H a z a i Samu honvédelmi

ne essék.

X póttartalékosoknak most nem épen

Lihulasztott emlékünnep. A gyuiafe-
e. kath. Ivgünnaziumbaii június hu 

nlekünnepet az epen
délután lesz.

Az Knl. ük. Timitóes.vcsflletek Sző- miniszter ¡ízt a kijelentest tette, hogy rövidesen 
érettségi szól ...to* miatt vétségéből. Szövetségünk folyó évi közgyűlését 60000 póttartalékost hívnak be az njoncjutalék

* ' ■ ' innepélyt jéniusL szofcotl »Italommal: a tanítók lelkigyakorlatát pótlására. Bizony ez nagy munkaerőnek az ek-
_ ; i megetiiző napon júlins lSfén (kedden) fogj, i vonása, tie mit teoni; a hazának 'szüksége van

tartani. Tekintettel ;t határidő gyors közeledé- katonára.

: Szeri e:.v

must.rra.. Az ünnepi
- -k- V- v •• H a r a . y L a I-igiiiiiuiziumi ta- sére, az elnökség felkéri az egyesületeket, hogy
nár mondja.

nacsaruokai an a kozüit
Oltaregvesiileti itiiiie|M-lt Szentkatol-

az évi jelentéseket és felolvasók nevét sürgősen na". .Szépén sikerült ünnepélyt rendezett a szent- 
Krettsegi vizsgálatok. Erdélyi kath. jelentsék he. Kívánatos, hogy az egyesületi já- katolnai fiókoltaregyesület Bevezette a műsort 

-'■i .- . k ,i. h.nv.ir, fugunnásiumában jn- rulékokatis juttassák he a Szövetségi pénztárba, a helyi plébános, majd á.'v fehérruhás leányka
'• é.- ' ¡in tait.üak az érettségi A mai napig felolvasásra jelentkeztek Máté kettős hangra betanított dalt énekelt az Oltári- 

V..-.sgui.it atnr.uk ju eredménnyel Uzséb szentferencrendi atva az udvarhelymegyei szentségről. A szép ettek B a r d o é z Mihuly 
Ï !ck ie.es érettek : Fodor Gergely egyesület havasalji fiókköre részéről (.Lehetsé- tanítását dicséri. Majd Lengyel Annuska hó- 

• - y ' *' a I f ] Gyula, U r o h s Károly, .Ma- ges-e a népiskolában igazi nevelés vallásoktatás dolati imát mondott, utána mély érzéssel szá
ll 'y./ . Bet, János. Veress Ernő; j ó 1 nélkül?*) T u z s on István a kézdiorbai egye- vall Szálai Mariska, G yörbiró Annuska 

Csernu.-ak József. Mike Béla, Orosz sülét részéről. Albert Vince kerelőszentpáli pedig ügyes címbaiomjátékával aratott sok tap- 
sorban József ; egyszerűen éret- tanító a küküllőkerületi e. tagjai közül. („A sot. XV e i n m a n n Sándor kézdivásárhelyi 

.: Aykier Domokos, Bariez Gergely. Erdélyi tornatanitás célja és módja a népiskolában.“) róni. kath. fögitnn. tanár nagy hatással szólt a 
... Mauro Ottó. Morusca Aurél, Muresan Az elnökség a gyűlésre utazók számára úgy vallásos érzület szükségességéről. A sikerült 

: . . .-/. i'app ¡anos. Petri Hellmuth, lő- rniiit a megelőző években is kedvezményre jo- énekduettet kisérte It é v a y Kelemen s. lelkész 
- . Antal, Salamon Izsák. A végzett ifjak gositú vasúti igazolványokat eszközölt ki a Mav. humoros monológja. A gazdag műsort az igaz- 

közül ti PaI'L 1 tanár;, ö jr>2ü 1 bányamér- budapesti igazgatóságától, amelyeket, ha az arc- plébános beszéde zárta be. Az ünnepély 
: « gazdászati, 1 gépipari. 1 ad. hivatali, kepes igazolványuk addig meg nem érkeznek szép erkölcsi sikerrel járt, de nem maradt el az.
- : ffvatali, 1 kereskedelmi pályára készül fel lehet használni. Lelkész és kántori egyesii- anyagi eredmény sem, amennyiben a tiszta jö- 
• s 1 tan., zeneakadémiára megy.

Kicsapjak Szt. I>t>ant. De Széchenyit zuhanyért az egyesületnek a Jo fillér kiállítási
leli tagok mindenesetre használják fel. Az iga- vedelem öb'öo K. volt.

A kezdi)a>ariieh ¡ rom. kátii. fögim
15 • H:l! "-"8 Deákot ! A..: olvassuk ugyanis díj visszatérítendő ; ennélfogva 20 fillért,ok akár nizliuu VII. osztályos növendékei évzáró dijlü- 

" ' 1 ' ® képviselőtestülete levélbélyegben való megküldése ellenében az el- vésőket június hó ll-en tartják Torján az
V ¡ki ülésének progran.rajában, hogy dr. nökség egyesületi tagoknak az igazolványt ki- ott állomásozó honvédzászlóalj löterén. A leg-
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jobb lövészek érdemtárgyakat kapnak. A hon- sereg íróasztalt koptató tisztviselő gyakorlati ér- | RODALOM MŰVÉSZÉT 
védelmi miniszter lövészi érmeket adományozott zék. kellő gazdasági beavatottéig meg lokális 
ez alkalomra a főgimnáziumnak. Az. intézet ifjú- ismeret hiányában pusztán egy két könyvből 
sági tornaversenye május hó 13-án lesz a fő- merített közigazgatási bő lese seggel megbénítja. lehrerVorträge von Dr. Fran/. Xa v et

Amint látjuk: a magyar társadalom szinte meg Mutz Ferdinand Schöning. Paderborn.
Igen helyes gondolat volt. hogy a fenti 

vásárhelyi rom. kath. egyházközség a kántori- tas valósággal agvongyámkodja. Méltán ajánlja mi* szerzője, ki a badeni freiburgi papnövel
dének rektora, növendékeinek szent Hal és 
szent János levelei alapján mutatta meg. hogyan 
kell a XX. század papjának működnie. A kv- 

hazközség élelmessége mindenesetre dicsérhető, kerül nálunk ilyen hasznos és szükséges ügyekre moly. férfias nevelés hatása me« is latszik a
— Adomány. A csiksz.entk-'rályi kápolna a sor. Lehet a húsos fazekak mielőbbi elfogyasz- német papság lelkipasztori működésén, 

helyreállításának költségeihez T. Nagy Imréné lasa után, de akkor talán újak kerülnek a hon
száz korona adománnyal járult. Méltó, hogy a ne- atyák sóvár szemei elé. — 
meslelkü úrnő jó példáját még sokan kövessék ! el nem züllenvk.

— Munkapárti papkvpviselök. A nemzeti

* -Paulu> und Johannes al> Pa<toral-

gimnázium udvarán.
hantorilak táncmiilatsághól. A kezdi- feledkezett a faluról, inig a magyar közigazga-

lak költségeinek fedezésére június hó 1*2-én tehát a falú védelmét a Kő-igazgatási Közlöny 
nagy mulatságot rendez az Uniókertben. Az egy- a törvényhozás figyelmébe, de ki tudja, mikor

á kis könyvecske magában foglalja azokat 
mig falvaink végleg a beszédeket, melyeket a tudós és aszkéta rek- 

° tor tanítványaihoz intézett. A beszedek tizen
nyolc különféle tárgyról szólallak és valamennyi 
nagy lelkiismeretesseggel készült. A szónoknak 

munkapártban két gyászos alak küzdött katho- egy népszerű életbiztosító társaság városunkban szeretete, lelkesedése szól a holt betűkből s
likus pap létére az egyetlen bevallott keresztény is képviseletet szervez. L képviselet által az megragadja az olvasó szivét is. A gyönyörű fe-
párt, a néppárt ellen s végre is a pressziu. a illető fenyes mellékjövedelemre tehet szert. Aján- jezetek között talán a leggyönyörűbb a \ 111-ik.

mely a Krisztusért és lelkekért feláldozott élet
ről szól. A Timotheuszhoz irt 2 ik levé; 2-ik

Biztosítási képviselet. Amint halljuk,

pénz meg az itatas győzelemre segítette okét. latok „Kényes mellékjövedelem 22215“ jeligére
Ezek K il d il a y Alajos bajmóci prépost, aki a Blockner hirdetőjébe, Budapest, IV. intézendök. 
néppárti B r észt y unsz k y Kálmánt buk-

fejezetének első 13 versét alkalmazza a mo- 
hgjháztámadó rop irat. lusnád közsé- dern lelkipásztorra és szépen mutatja ki, hogy 

tatta meg Krivigyen óriási és gyalázatos visz- gébé május hó 27-én jó csomó röpirat érke- „aki háborúban van, nem pihen patyolat par- 
szaélés révén, a másik pedig K i c h t e r Já- zeit egy odavaló koresmáros címére. A röpirat nakon : a háborúval együtt jár a nyomorúság.

nélkülözés, éhség. Ezt természetesnek talaija 
még az egyszerű közlegény is. A mi háborúnk 
sokkal hevesebb, sokkal nagyobb áldozatokat 

pökük határozott tilalma ellenére leptek fel. a h. vizsgálóbíróval a röpiratokat lefoglalta és kíván, mint az agyukkal es fegyverrel vívott 
Most nem maradna más hátra mint a fel- elolvasván, megállapította, hogy a katholikus háboruk.“ Ezeknek az áldozatoknak nagyságát,

fönségét es jutalmát festi a szerző az Iras sza
vaival.

nos plébános, ki Alsőkubinban győzött Bulla tartalmával a katholikus papság ellen izgatott. 
György néppártival szemben. M indákét len püs- A még idejében tett. följelentésre a kir. ügyész

függesztés, amelyet velük szemben példa sta- papság mint társadalmi osztály ellen izgatás van 
tuálaskép ajánlatos volna betartani, s azután benne, azért a bűnvádi eljárást megindította, 
vándoroljanak ki Galíciába. Oda valók, ott a Köztudomású dolog, hogy ezzel a röpirattal hon-
helyük. A néppárt mindkét helyen petíciót nyújt nan fuj a szél. talmaznak a papi hivatásról, a lelkipásztor tu-
be es biztos a remény, hogy ezeket a piszkos — Savio Domokos élete. Savio Domokos- Jajdonságairo!. a pap példaudásárul, munkaju-
ir.andátumokat megsemmisítik. nak. a ló éves tanulónak élete most jelent meg ról, munkájának sikeréről, a pap buzgalmáról,

Távbeszélő távíró. Dessau. Ny rop magyar nyelven Gratzer l’ius, bencés plébános sl^- sl^-
és I li o m s e n dán mérnökök aminap egy fordításában. Savio Domokos a szalézi intéze- 
szakhizottságeiött bemutatták közös taláimanyu leknek egyik ékes virága. Maga Don B o s k o 
kát. amely a kopenhágai távbeszélő társasági irta meg e kis életrajzot olasz nyelven s most 
igazgatójának kijelentése szerint forradalmat je- magyar fordításban kapja a magyar ifjúság. A 
lent a távbeszélő műszak leien. A lángeszű sok kalandos mese s ábrándos történet helyett

A megelőző és következő fejezetek is 
mindannyian kedves, gondos előadásokat tar-

Örömmel olvastam e könyvecskét s nyu
godtan ajánlhatom minden papi estveremnek. 
Talál itt anyagot elmélkedésre és szent beszédre 
is igen sokat.

A könyv alakja is előnyösen eltér a német 
munkák nehézkes, gyakran kevésbé ízléses aiak- 

mérnökök találmánya irógépszerű készülék, jobb, ha ilyen derek tanulónak — atninö volt . jutói. Kis könyv, könnyen kezelhető, könnyen
amelyet összekötnek a távbeszélő vezetékével Savio Domokos — tanulságos életirását olvassa hordozható s a különben gyakran várakozás
és amelyen közölni valónkat, ha a í- ¡hivott fél a tanuló ; mert az ilyen olvasmány valóban szi- va"V ,naj m*atl elvesztegetett D

cekben is hamar átolvassa az ember s így idő 
megtakarítás céljából is, ielki ..-püies céljából is. 
meg oktatás céljából is rendkívül hasznos köny- 

kere kapcsolt papírtekercsen megjelenik. A ta- ség jelenleg a va lias-erkölcsi élet veszedelmei- vöcske ez, melynek elterjedését es olvasásul
voiság teljesen mellékes. A készülék igen olcsó nek közepette. Ára 30 fillér. Kapható Buzáro- szivemből kívánom.

nincs otthon, legkopogtathatjuk, akár mint va- wt-lelket nemesi tő, jeilemképzö. Ilyen jellemekre 
látni Írógépén. Az iras a felhívott fel készüle — Savio Domukos-féle jellemekre van szük-

* 4z iskolaév vége felé a -Kis Pajtas~es a távbeszélő állomásra való alkalmazása ege- vits Gusztáv könyvkereskedésében Esztergomban
es a fordítónál, Nyalkán (Győr rn.) mind több kedves és mulattató olvasnival--valszén egyszerű.

Stoósz gyógyfürdő a Bőd va vadregé- Lit ja Lis barátait. A 40-ik szám is tartamú:-.— A falú. Társadalmunknak nagy hibája 
az, hogy szinte teljesen megfeledkezik a faluról, nyes völgyében fekvő Stoósz bányavárostól egy- Cimkép : Pistike nadrágja. Nyári napok cim- 
Hedig falvainknak is nagy a jelentősegük. Bár ; negyed órányira, Abauj-Tornavármegyében, min- me* Andris Diák közöl szép verset. K- v e-
látszolag eltörpülnek a városok nagyobb politf- den oldalról fenyvesekkel borított hegyek által Lint története. uMese.J 1 éti röpüi. (foiyt.í 
kai és közgazdasági súlya mellett, de ha a nyers védett s csakis délfelé nyitott völgyben fekszik. Lia : Á'agy Zoltán. - Körüljárt Kuk kan es u:. 
termények és a kézimunkaerö nelkülözhetetlen Az enyhe éghajlat, az ózondús es pormentes Oldalas humor. Irta: Pityi Palkó. Ivsö ni:n- 
produktumait. meg aztán falvainknak s a bennük levegő, a hegyi források nagy száma, az észak- Lók : A téli kabát. Irta : Stitzl \ iktor. N\a- 
lakó kisgazdáknak meg napszámosoknak nagy ról teljesen elzárt magas földrajzi fekvés, 
számát tekintjük, mindjárt szemünkbe tűnik, 1-30 méter a tenger színe felett — méltán so- dománycseppek. .¡ute;. — r.gy:v.-másr .. 
hogy bizony komolyabb kötelességünk volna job- rolja fürdőnket hazánk elsőrangú klimatikus tej török megfejtése es oU ju!a, kisorsocasa.

— Csöppike Csanika postája stb. Vizsgálati

Fejtörők — Tu-_ ralásom. Havas Annuskát -

Lan törődni a falvakkal. Többnyire szegénység gyógyhelyei közé, — mely látogatóira fenséges, 
jellemzi falvainkat. Vagy nincs jó termés, akkor elragadó benyomást gyakorol. A fürdő környéke ajándékul nem 
beáll a szükség, vagv ha bővebben terem, po- gazdag, változatos és gyönyörű kiránduló helyek- ajándékot a szorgalmas kis pajtásoknak, mintha 
tóm árakon kell azt elvesztegetni, emellett a ben is. Ezek közül megemlitendök a Wlaszlo- niegrendelik nekik a _K.- ! ajuis -t. beiéwe tu-

ze lek ben o kor., diszkütés .3 kor. Megrendelhető :

adhatnak a szülők kedvesebb

barmok ára is csekély. A falusi ember jőve- vits-féie stouszi késgyár, a stoószi hegyen álló 
dehne tehát alig nő, de igen a közterhek, azok s búcsúiról nevezetes kápolna, a „Fecskehegy“ 
évről-évre. Most a mivelési ágváltozások főivé- és a „Kablókö.“ Túl a hegyeken S z o ni o 1- cunen. Mutatványszámot legnagyobb *e>z=egrv.

küldenek.

„Kis Pajtás“ Budapest, VII. kér.. Thököiy-út D».

telével még az állami egyenes adó is emekedik. nők régi bányatelepeivel, cement vizével, viz- 
A kereseti viszonyok mind nehezebbek. Hová fog vezetékével és szivargyárával. — Egy órányira
még a szegény falusi ember anyagi helyzete ven M e c e n z é f vasiparával és pisztráng-tc- PÜ$n(j|(¡ 3 l!13fOSÍ 6Sp6f6Sk6íÍ!l6tb6ll,
jutni?! Hát szellemi élete ? ! Az még züllöttebb. nyésztésével, továbbá az ősi nevezetességű j á s z 
Iskolája nagyobb részt gyenge. Sok gyerek össze- ú v á r i prépostság remek temploma és régi 
zsúfolva. A felnőttek vezetésével, legfeljebb kép- országos levéltára, 
viselőválasztáskor törődik valaki. Amely faluban nelmileg hires Be bek vagyis tornai vár romjai Iszlo közst-g határúba, ah"! a jaras pa: aarat 

Szellemi mozgalom, azt többnyire a szociá- val, a vad regényes szádellői es áji völgy, az és népszerű föszolgaíaraja. K o r «» 
listák irányítják : miből több a kár. mint a ha- uhornai tó, Krasznahorka-Várallya s a világhiríi dr. üdvözöhe. Innen az Is: .• • kö/st-gbei: te.u.i:- 
szon. Máskép van a dolog a falú hivatalos éle- aggteleki barlang, amely a Józsafőnél esz- tott díszkapuhoz vonultak, ah .1 uuvoz:.. rvsz«- 
tével. Itt agyongyámkodják. Reá fekszik foszol- közölt áttörés folytán most már hamar és köny- det tartott > z a b >> < -y -rgy ko/.segi pén/.taros. 
gabiró, vármegye, minisztérium a falú ügyvite- nyen elérhető. A fogadásra megjvh i:‘ örvendező . [ k;--relé
iére. Bármely valamire való intézkedését egy

A kegyelmes Püspök úr május 2U-:u¡ : 
Torna városa a törté- teken délután érkezett K a a 1 h ó í indulva

y József

ben a Föpúcztor fölhajtatoit lassan a kis ka-
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Ká l’etres Jv-ua elemista mondott egyJ Nyáradremetéröl a Föpásztor: az előbbi napotpol na hoz. hol 1 4 órát töltött el, közben az 
-, h.¡: hittanból megvizsgáztattas miután ügyes alkalmi verset, ezt követte a „Bekecs nem feledő Xyaradköszvényvs meleg tüntetéssel

.. -, : k nevében a kis Szabó Anna kő- alatt" szép vidéki nőt ; dallamára két víg vers és virággga! fogadta a keresztülvonuló Kegy.
:te - az egyháztanaes tisztelgését fogadta, szak. úgy, hogy .loi a g y t e 1 k e az esős l rat, ki a szép Nyarad mentén, a Bekecs alatt,

. - k kaiőmbség nélkül nagy szaruban idő dacára is vígan t - boldogan tért nyugovóra d. u. 4 ura körül érkezett meg nagy bandérium
■ •■■gv néptui elbúcsúzva Éhed any a egy- szeretett Főpásztorunk kedves szavai után. Mas- kíséretében M i k h a z a r a, hol a díszkapunál

zz: z :: balt. .. >va d. u. ü órakor érkezett meg. nap (i*::, hétfő) szentn se alatt megbérmálkozott Jan eso Gyula segédjegyzó üdvözölte, a szent-
A : h.-di diszkapunál György László 300 ember, titánná m g voltak a rendes tisz- ferencrendi zárdánál Ferenci Sándorka 

k z.S'.'gi i-ir.» fogadta a kegyelmes urat. talpra- telgések, ebéd után a kedves hangulatú hit- mondott kedves és ügyes kis beszédet, s adott 
- - t; i'fszeddei. tanúskodva arról az ideális jó tanvizsga, mely után : Kegyelmes Fr búcsúzni at egy szép virágcsokrot, inig a zárda templom 
y - . :v:\ .. :ut*iy a hitközség és szereteti papja készült híveitől. Ifj. > ebesi Antal községi előtt 1*. (isi szer Klek hazfónök üdvözölte a 
k ."i-**, nvgy vv óta fönnáll. A templomnál Kor- bíró mondott neki Isit , hozzád-ot, nagy hév- Főpásztort, s beszédében a zárda ősi tradicióira 
i i i y Ignác plébános üdvözölte a kegyelmes vei köszönve meg a hitközség élére állított hivatkozva ajánlotta hitközséget Kegyelmes Atyja 

„Diint a gyermek azt az edesatvát, ki fiatal ,bányászt". Kas ó Lászlót. A Kegyel- kezeibe. A Kegyelnie?* I :• Fut. l\ László Poli- 
: . sszu evek ¡ián meglátogatja, mint a hálás mes úr búcsú szavai an a kocsisor a hegy karp atya szellemét kérte a zárda iV-iött őrködni 

tanítvány rég nem látott mesterét." A K. úr nek vezető szép erde úton indult meg D 
szeretettel nyújtotta neki vissza a templom kid- m é n y h a z a r a. h. va d. u. 4 órakor érkéz Kegy. lr beszelt, s a mikhazaiak szerencséjé-
sat. : : ; rábízott leik; hatalom es a jogba- tek meg. A díszkapun b Dénesi Imre me- rot szüli, hogy a j > s-eiitlercncreinli atyák
-ág ■ . V * : - y t :. A szokásos '¿.-¡utáni istenitisz- gyepolgar fogadta a i-'öpásztort vallásosságtól védőszárnyai alatt állhatnak s kert«* őket, hogy 

: • r- a gy-ntatas elvégzése után. midőn a es haza fiságtól izzó formás beszéddel, mig az ¡'ven helyeken, a megszokás miatt sokszor
tar...it Fopaszt'-r es a nagy társaság vacsora- G ego György plébán >s a templomnál mon- jelentkező közöny üs.-ag kerülj.- c; i-k-t.

.Másnap i2S. szombat) körülbelül lN> an 
Sándor isziúi és S z a i» o De- és klasszikus szerkezetű es nyelv:i beszedet. bérmalkozlak, bérmálás után meg volt a hittan 

•- . ... kant : -k xa-zvlvsc alatt kedves E?iv az ifjúság Varga Sándor es Sink a vizsga, azulan az érdekes régi ebédlőben az
szerciKuiüa; meg a Fi »pásztort. Ilgy a _ Hol Karoly tanító urak vezetése alatt szintén s/t- ebéd, illanna a Kegy. lr megnézte a zárda re-
>z-nt l'eter - : : a teve . . '" stb. daliamra irt renádot adott, melyen három énekszám es két génves szép kertjét, s a hívők sokaságának láj-

. iikauiii - • V g -t énekeltek el s ezután Győri szavalat volt s a kegy lines úrnak két kis le- dalma közepette elbúcsúzva a Bekecs aljától
Katalin ugye?- ver-¡kével kedveskedett a Fopa.-z- ányka két csokrot adott át. Másnap (24. kedd) d. u. 4 urakor tovább induit Jobbágy fal vára. 
tor: $k. Küvctke/o napon (21. szombat) folyt le körülbelül 200-an bérmálkoztak, a rendes tisz-

vs élni. Fste az Gtentiszteb-t alatt szinten a

illek, az eiiedi es az iszloi iskolás fiatalság dott egy szép hasonlat »khan gazdag, eszmedús 
Keresztes

Lh- d'.-n a : * rnia as. lüT-en bermálkoztak meg. telgés meg volt, ebéd után a nagyon szep--n 
Szentmise után tisztelgett az egyháztanaes. ked- sikerült hittanvizsga, mely után a Fő pásztor a 
ves hangulatit ebéd után /a kegyelmes úr kü- délutáni urakban X y á r á d k ö s z v é n y e s r v 
iömb. n az egész körúton feltűnően szeretetre- indult, hova 4 órakor érkézéit meg szép ban
nie.tv. ju hangulatú es kedves volt Î1 lefolyt a deriuin kíséretében. A község elején készült művelődés múlt számában közzétett darabos 
h:ttanv:zsga, melyen, mint a későbbi községek- díszkapunál Lajcsi Klek tanító üdvözölte a megjegyzésein* hasonló tónusban válaszoljak, 
i--.'. a b pásztor cukorral ajándékozta meg Főpásztort. mig a templomnál 1‘ a p p Tamás Mindössze konstatálni akarom, hogy igen kevés 
és szentképecskekkèi a kis rnaturusokat. Ezek plébános tartott szívből jövő hálás beszédei, szerénységre és még kevesebb szeretetre mutat 

• 'au d. a. 4 ura korúi a közén Székéi y- melyben kiemelte, hogy X v a r a d k ő s z v e 
hódosra ment át a kegy. ur.

N Y I L T T É Rzj
Sutánja megvédi < hit altul, hogy a K»z-

az a hang. amit pap létére használt. — Édes 
nyes a legtöbbel tartozik a Kegyelmes úrnak, atyamat politikai magatartásáért < >n abszolúte

itt a község nevében Keresztes And- annyiszor elhalmozta dús adományokkal. Mas- nem jogosult fenyegetni, a meg bírálást pedig
rá- üdvvm'ute a díszkapunál, a templomnál pe- naP dDÖ-an bérmalkozlak, s ebéd után. melyen hagyhatna azokra, kik többet tettek a varos
d;g < í lősz < ».-/kár lelkész. Másnap i22-en va- K ollós Ignác alispán ur is jelen volt. meg- békéjének meg. -vasa érdekében, mint On.
saruapi 1 TŐ-en bérmál koztak meg. A vizsga itt tartották a rendes hittanvizsgát, mely után a
.- vb.-'i után wg/.ödött, megelőzőleg pedig szín- Föpásztor ugyancsak X y a rádremetéröl

is elibe jött, szép bandérium kíséretében a

/)/*. Majláth 7 crcr/c.

*) K rm'atban közüliekért semmi felelos-éget nem 
vállal a szerkesztős é g.tén a tisztelgések folytak le. > . műjük • zt a .• ii' ■ 

: nem tehetünk, mint
■ -

t'-s urakat, hogy legjobb, ha a kellő lanuls.igok.lt b— 
••UV.-I. az eg~>/ ügyet l-lj.-~.-t; elfelejt:k.

¡'cuitan 4 ora körűi a Föpásztor a közeli sZO,,,szédos székely községbe ment át, hol két „...o,... ; •i.i.M.st, de most .-¿v.-het 
1 ; i a g y telkére ment, hol az egyenlő MaF'2 maradt.

Délután 4 urakor érkezett meg X y a r a dszép Ke,y viscivtu, szép m pu község halai- 
mii. tömegben várta a díszkapunál Édesatyját, remetére a Föpásztor. hol az első diszka- 

tig győoyöt hogó esőn »ál- P““41 K =• •’ =“• Ferenc községi jegyző, a má-
sodiknál Kovács Pongrác kántortan itt’» üd-tozutt at. Az üdvüzicsre készült két csöp fehér- 

ruhás leánykát a Kegyeim 
paí. : 1 ; a p,bánjára s ott a l'léb4nos köszönt a kegyelmez Fő pás

torna k.

ur ölbe vette ma- v"zöitek. mig a templomnál M o 1 n á r Miklós

zári ve ran dán haugatu; k; a Letuduló nép kö
zött a ki? szouvkut, ki a gyermekszív szerete- 
tenek naiv és

Az esti szentbeszédet, melyet eddig mindig 
va: y:> :ta virágaival kedv es kt- Karácsony Marton föesperes úr tartott, a Fő-

d • • " ;/. - pus [tok iui'-?i"-nak. Orbán pásztor jüvetc-lezvk vei járói, ezúttal P. Sántha
Erzs.kenek ¡.ívjak a kis leánykát, kinek leirt Angelus szárhegyei szentfernerendi házfönük 
nue..;-k.r.c a kegy* dines úr nyomban el is kérte, ¡ tartotta meg. Másnap (2<>. csütörtök ¡ nagyon 
hegy az mamajának elküldhesse a virág- fényes úrnapi körnapi körmenet volt. melyen a
c? - :... cgv.tt. melyet Bakó Katica nyújtott Szentséget a Kegy. Fr hordozta körül. Jelen
at : v. A emuul K a cső Laszlo picha- voit a kerületi papság, a mikházai szentfereric- 
nos beszélt. rendi noviciusok és Mihály Domokos atyhai

— az esőben beállott kis szünetet Urbanos. Majd liOO-an bérmálkoztak. Délutáni 
Klksszt a va, — az iskolások F et res József istentisztelet előtt a Kegy. Lr beszélt a gyakori

szentáldozásról. Este énekkar és rezesbandaés O z s v á t h Miklós tanítók vezetése alatt 
kedves Szerénáddal lepte meg a Főpásztort, tisztelgett Kovács Pongrác vezetése alatt, s 
kettős hangra énekelve el .Az iglúi diákok“ e8T 17 éves fiatal legény üdvözölte a Főpász- 
„Viitar zug a Tátra felett" . . . e. darabjának tort- miní az ifjúság szeretőiének tárgyát, olyan

frappánsan és melegen, hogy az bármilyen ké
szültségi! embernek is becsületére vált volna. 
Másnap (27. péntek M i h á 1 y Domokos, 
K a c s ó ! .ászló. Korbuly Ignác és G lősz 
Oszkár plébános urakat bízta meg a Kegy. Ur, 
hogy a négy tanteremben a vizsgálatokon el
nököljenek. mig az összes hittanvizsgát maga 
hallgatta ki.

Délután virágoktól elhalmozva indult k,

dallamára a következő szöveget :

-Csöndesen vsak üröm t-Hek. 
Ne slkoltva szállj az égnek. 
Súgva-súgd a csillagokba: 
Édes Atyánk Isten hozta !

S ha az ablakot csókolod, 
Csilingelje minden sorod : 
Legyen édes ma az álma, 
Mint a szívünk imádsága!

mi
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XVI. In Ecclesia S. Marcell! in Corso, quae Patrum Sertita- 
rum est, celebráló Missae Sacrificio, antemeridianum huj us dici tem- 
pus partim in Bibliotheca Casanatensi, donee scilicet clauderetur, 
leclioni tributum, partim lustrandae praeclarao S. Agnetis Basilicae, 
quac in platea A gol a ni, seu Navoniana sita est, impensum á me fuit. 
Ko loco (png. <12.) consislit haec Basilica, quo ejus pudicitia teníala 
quondam fucrat á Paganis. Novum est opus, figuráé ovális, cujus 
partes interiores ex marmore, et aere constant. Picturae industrian!
artifiéis mire commendant. Insigne sane Virginalis pudicitiae monu
mentum ! Pe.ripheriae praealtae Cupulae hujus Ecclesiae inscripta est 
haec ex Laudibus festi Divae Agnefis desumpta Antiphona : 1 n- 

u d i n i s locum, A n g e l u m 
i n V e n i t.

r e s s a Agnes t u r p 
ominipraeparatu

(Cont. pag. Missa inquam célébrâtâ. ad Km(inentissim)um 
Cardinalem \ iscontium, Virum summa et adfahilitate, et (pag. 00) 
humanitate praedilum. obst‘(|uia mua illi praestiturus access!. Vix 
per Kphebum ad vent us meus suae Kminentiae significatus fuit, mihi 
ad interioris Cubiculi portám ingen ti cum comitate obviam (In iriarg. : 
illico) venit Km( m- ntissim)us hie Dominus. Osculum, quo manus ve
nerar! volebam, deprecatus est. cumq(ue) deposito starem Caputio, 
me eo sine mora caput tegere iussit. Sciscitanti primum, an saeer- 
dos forum? quum cum me esse respondissem, quasi ex templo banc 
subjecit propositionem : K r g o sum us fratr e s, quam et re- 
petüt, dum a hi tu rus valedicerem. Ad magnam hanc humanitalem mox 
benevolentiam adjecit. dum mihi scilicet Ta baca e é sua píxide sum- 
mendae veniam fecit. Sermone deinde in Romanae I rbis antiqua 
monumenta incidente, quorum ego ingenien) adlmc copiam llomae 
conspici dicebam. dolens Km(inentissim)us hic Vir conquerebatur de 
saeculis iilis, qui bus barbaries et ignorantia dominabantur, atque bis 
du a bus causis adscribebat, quod ¡llura hodie non eernantur.

lilis enim temporibus prisca Romauae magnificentiae monu
menta, Amphiteatra videlicet, Deorum delubra, «baque bis sirniüa 
dissoluta, borumq(ue) lapides partim venumexpositos, partim struendis 
novis aedifieiis adplicatos. partim de nique aliter abalieiiatos esse, ad
firma bat. Tan tarn jacturam commvmorans Km(inentissim)us hic Vir, 
etiam Pontifices quosdam ct Cardinales, ejusdem criminis reos baud 
obscure faciebat. Ouae porro linguae apud Transylvanos in quo- 
tidiano versentur usu ? quae Hcligionum sil di versi tas ? quod Zingaris 
proprium sit idioma ? linde hi rcj.étant originen) ? an et qualis Va- 
lacbicam inter. at<¡ue Italicam linguas intercédât adfinitas? Cui 
Ep(isco)po Armeni pareant ? De liis, atque pluribus aliis rebus post- 
quam diulius ex me quaesivissvt, suaque mini obse<¡uia, si boriim 
nécessita tem baberem, benevoiu spoporidisset. me benigne pro ¡su s 
dimisit.

A prandiis pietatis causa adii Ecclesiam S. Marcelli in Corso 
adpellatam. ubi curam expósito sacramento 40. bőrárum devotio pe- 
ragebatur. Persol utis ibi precibus, ad ve- (pag. Ul.) tusiam S. Marci 
Basilican) (Papae videlicet et Confessons, cujus corpus sub Ara ma
jori in Porphyretico monumento recondition ja cet), hinc ad S. Apol
linaris templum, inde ad vieinam Patrum Augustinianor(um) Eccle- 
siam invisi. Ex hac postrema Conventum peramplum dictor(um) Pat
rum subii, ubi cum P«. Patre Germaniae adsistente, Viru humanis- 
simo,
cepti line, id ab e<> impetravi. ut mihi domestican) Bibliotheeam ité
ralo adeundi. indeq(ue) quaudam in penum mea in referendi venia 
fiere*. quam et liberaliter mihi pollicitus ist. Inter sermones ul tro ci- 
troq(uc) institutos, querulatus est coram me laudatus P. Assistons 
pessimum in Italia in Domibus r- ligiosis suppeditari victim), qui pel- 
lendae fami nequáquam sulficiat. Feli clores in bac parte Germaniae 
domos esse dicebat, seque mirari. quod in iis adversos viel um (In 
marg. : persaepu) querelae fimdantur. Ouotquot subii hactenus in 
Italia religiosa domicilia, in quibiis quempiam é Germanica Provincia 
deprehenderim, similes querelae coram me fusae fiierunt. Domiiiica- 
nus Frater ad Minervám se oler um ita perlaesum esse querebatur, 
ut vix aliquundo sápido cibo famentis ventris latratus compescere 
posset.

exjiosito eidem itineris mei Romain sus-

(5U. old. folyt.) Miután — mint cm! it ettem — a szent misét 
elvégeztem, hódolatom bemutatására Visconti bíboroshoz, egy nagyon 
nyájas és (GO. old.) leereszkedő férfiúhoz mentem. Alig jelentett be 
a szolga ő eminenciásánál, rendkívül udvariasan elém jött a belső 
szoba ajtajáig a fómagasságu úr. Nem engedte, hogy kezét megcsó
koljam. s minthogy levett pilisfödővei állottam előtte, rögtön fölté
tette velem. Első kérdése az volt, hogy pap vagyok-e ? Igenlő vá
laszomra mintegy önkénytelenül hozzá tette : „Hiszen akkor test
vérek va g y u n k", s ugyanezt ismételte Lucsuzásomkor. Ezt a nagy 
leereszkedést tetézte azzal, hogy kegyesen elém tartá bum ót szelen- 

I céjét. Beszédünk lassankint Róma régiségeire terelődött. Mikor meg
említettem. hogy még mindig ilyen nagy számban láthatók, a bíboros 
sajnálkozva panaszkodott arra az időre, melyben durvaság és tudat
lanság uralkodtak s e kettős okkal magyarázta, hogy többet nem le
hel már manapság látni. Abban az időben t. i. a római nagyság haj
dani emlékeit, a színköröket, a pogány templomokat s egyéb hasonló 
épületeket lerombolták s köveiket részben áruba bocsátották, részben 
uj építkezéseknél használták fel, részben pedig másképen vesztegették 
el. Ezt a nagy pusztulást emlegetve a bíboros egyes pápákat es bí
borosokat is elég világosán megrótt hibás eljárásuk miatt. Kérdezős
ködött azután, hogy az erdélyiek maguk között minő nyelveken érint
keznek ? Miféle vallásfelekezetek vannak ott ? Minő nyelven beszélnek 
a cigányok ? Honnan származnak ? Van-e hasonlóság és milyen az 
oláh es az. olasz nyelvek között *? Melyik püspöknek varinak az örmé
nyek alárendelve? Mikor már hosszasabban kikérdezett ez-krői és 
más dolgokról s jóakaró«n felajánlotta támogatását — ha szükségem 
enne rá — igen kegyesen elbocsátott.

Délután a San Marcello al Curso templomba mentem áj- 
tatoskodni, a hol a 40 órai szentségimádást tartották. Kivégezve ott 
imámat (01. old.) •>/.. Márk régi bazilikájába mentem (Sx. Márk pápa 
és hitvalló bazilikája ez, kinek hamvai a főoltár alatt porfir koporsó
ban pihennek), innen a Sz. Apollinaris templomba, onnan pedig az 
ágostonrendiek egyházába tértem he. Utóbbiból átmentein a nevezett 
atyák terjedelmes kolostorába, ahol kis ideig a nemet rendtartomány 
Assistvnsével, egy nagyon előzékeny férfiúval beszélgettem. Előadtam 
római utam célját s engedélyt kértem, hogy a házi könyvárt ismetel
ten fölkereshessem s abból egyet mást hazavihessek. Készséggel meg
ígérte az engedélyt. A társalgás során panaszkodott a derek I'. Assis
tons. hogy az olasz zárdákban gyalázatosai! rossz ételt adnak, ami 
az éhség elűzésére egy csöppet sem elegendő. Szerencsésebbek e te
kintetben a német rendházak, s csodálkozik, hogy azokban gyakorta 
panaszkodnak az ételek miatt. Bármelyik olasz szerzetházban jártam 
edd igeié, amelyikben német tartomány beli rendtagot lelhettem, imá
dig hasonló panaszt hallottam. A Minervában" panaszkodott a dûmes 
fráter, hogy úgy ráunt a zöldségre, hogy alig tudja néhanapján éhes 
gyomra korgásat valami izletesebb étellel eivsititani.

(Jan. 16-án.) A szervita atyák templomában, a S. Marcello al 

Corso-ban mondottam a szentmisét s utána a délelőtti órákat részben 

a Casanata könyvtárban tölteni el — olvasgatva, mig a könyvtárt be

zártak. részben pedig a Piazza Agonalé-n másként Navoná-n levő szép
séges* Sz. Ágnes bazilika megtekintésére fordítottam. Ott ái! a temp

lom. hol valamikor a pogányok megakarták rontani szüzességét. 

Újabb keletű alkotás1 . tojásdad alakú, belsejét márvány és érc borítja. 
Bemek festmények dicsérik a művész kezet. A szuzi ártatlanságnak 

valóban fényes emieke ez. A magas kupola belsején Sz. Ágnes ünnepi 

zsolozsmájának Laudes-eiböl a következő élőének van megörökítve : 
,Ágnes a gyalázat helyére érve, készen találta már az Úr angyalát.*

1) Rinaldi építette a XVII. századba!. Domitianu» - >us.:ár • .ykvr. átad.urna
mellett.

23-ik szám. Közművelődés L

Dániel Imre „Diaríum“=a.
(Folvtatás.
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□□on « Magyar gyártmány, sf BODA JÓZSEF^
ORGONA ES HARMONIUM EPITÖ CSIKTAPLOCÁN.

S!

mt ■■■■■■ ■■■■■■ ■■■moi ■■■■■■
l Unb g Tudvalevő, hogy minden 

egyháznak tiizmenlus szekrényt 

kell szereznie. Amely egyháznak 

még eddig nincs tüzmentes szek

rénye, forduljon bizalommal :::
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Van szerencsém a főtiszt, 
papság és a m. t. egy ház ta
nács szives tudomására hozni, 
miszerint

fit
IÁI '-------------------

Ï8 METEORm orgona és harmonium 
1 építő mii helyemeti

I."SÍ pénzszeHmy- és tresorgyárhoza teljesen újonnan rendeztem be.

j minek utanna módomban all a iegna- 
I gyohb szabasu orgona építését is 

elvállalni. Bárminemű javításokat es 
atatakitasokat jutányos ardan, pontosan 
eszkozlok,

Budapest, VI. Gömb-utca 59.

Mintatelep V. Marokkoi-u. 4.,

hol a legegyszerűbbtől a legkomplikáltabb 
tűz és betörésmentes szekrények kaphatók.

I ■ ■■■sasa

Wf*fNmláü:

k •d!>^ i'aritugMsat kéri. kiváló tisztelet lelA nagy
Az Erdélye gy házmegy ei központi alapítványi pénztár 
Gyulafehérvár, a Veszprémi püspökség és a Szent-lst- 

ván-Tarsulat Budapest sth. szállítói.
Bada József, orgona es harmonium-epitc Csiktaplocan.

B»/ 
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ea ■iALAPÍTVA IS33. ALAPÍTVA 1898.

Árjegyzék díjmentesen küldetik. *■** Telefon 103
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ilAiapittatott 1840-ben. j 
1390-ben allami ezüst- ; 
éremmel kitüntetve.I I: :

Honig Frigyesi 1FLEISCHER JANGS
cs. és kir. szabadalmazott

II
(Keresztény kathoSikus cég)

egy házi ruha c> rcvcrcntln-szabó 
PÉCS. Ferenciek-u. 9.

’i haranggyar. ARAD, 
Rákoczy-utca 11 28.

Ajan.ja a hangoknak lnu- 
rvvai' > ineghatarozasavai Evek hosszú

reve-
cimádák. papi civil öltönyök

ff cs. cs kir. Szásáját találmányéi 
'*baaalmazott. harangjait, n.ciytkk«! rendait

előállítására.
Üzletemet els- 1IIigun tetemes buiy es armegtakaritás eretik el

it. vgy ilyen í-/.abadaiinazott 2ÖU kig. sulvu 
harang hangja egy inas régibb szerkezetű 4t>Ü 
zig. harang hangjával egy« nio.

A legújabb ingó rendszerű for
gatható vasharang felszerelést, metyvk.

: ved. hogy egy gyermek is több harangot 
:. ¿zhat - gyszerrv

Regi harangoknak ilyen forgatható könnyen huz- 
vasszerelesre való atalakitasat. — repedt haran- 

goknan ujravalo öntését vagy vkeiy felülfizetés
mellett való becserélését.

Egyházi ruhák

II Mindennemű egy
házi ruhák :
dadiinumok. minisztráns ruhák, zászlók, lohugúk, 
karingek, álbák, kehelyruliák stb. készíttetnek.

Nem k'-ll som ltudaj-estre, sem B'-e>|»e merni.
versenyképes
- szabászat, mint ár minőség

telében. ödni róla.
Egyházi ruhák javítása olcsón -jól

“szközóltetnvk.
I Költségvetés, árjegyzék ingyen. | 
■ Személyesen is megjelenek ■

SS
8

Tü!,nenies es szilarí vasherang-allvanyoltat.
I Több évi szavatolás, Kedvezd fizetési feltételek.

Kepes ariapoi es kolísegvetest díjmentesen huid.

w Ii :
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S88,_szI !
Kiadja az Erdei)! Rónai Kattiolikus Irodalmi Társulat, Nyomatott Papp György könyvnyomtatójában Gyulafehérvárt.

Közművelődés8.
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